
Montageanleitung / Mounting instruction

Allgemeine Hinweise zum Dachgepäckträger AVD1
Vielen Dank für den Kauf eines Tourtecs Dachgepäckträgers.

Bitte lesen Sie sich die folgenden Installationshinweise sorgfältig durch. 
Die Motea GmbH übernimmt keine Haftung für Sach- und/oder 
Personenschäden, die durch eine unsachgemäße beziehungsweise 
mangelhafte Montage oder Nutzung entstehen.

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.

General notes for car roof rack AVD1
Thank you for purchasing a Tourtecs roof rack.

Please read the following installation instructions carefully. Motea GmbH 
accepts no liability for damage to property and/or personal injury 
resulting from improper or defective installation or use.

Technical changes, misprints and errors excepted.
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5 mm / 0.2“ Die Gepäckträger-Stangen sind nur mit Fahrzeugversionen 
kompatibel, bei denen die Reling vom Dach absteht.

Überprüfen Sie vor der Montage den 
Lieferumfang auf Vollständigkeit.

Max. 120 kg
264 lbs

Achtung: Halten Sie das Dachfenster im montierten Zustand 
des Gepäckträgers unbedingt geschlossen.

Achtung: Beachten Sie zu jeder Zeit die maximale Traglast des 
Gepäckträgers und die zugelassene Höchstgeschwindigkeit.
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Min. 70 cm
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Rot = geschlossen
Red = closed

Leer = o2en
Empty = open

Zum Ö2nen den Schlüssel einstecken und gegen den 
Uhrzeigersinn drehen.

To open, insert the key and turn anti-clockwise.

Ziehen Sie die Klemmen der vier Füße mit dem 
Sechskantschlüssel fest, so dass sich die Stange 
nicht nach vorne oder hinten bewegen kann.

Tighten the clamps on the four feet with the 
hexagon spanner so that the bar cannot move 
forwards or backwards.
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Leer = o2en
Empty = open
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Rot = geschlossen
Red = closed

Zum Schließen den Schlüssel einstecken und im 
Uhrzeigersinn drehen.

To close, insert the key and turn it clockwise.


